   Part one

Narrator: Once upon a time there were three bears.

 Рассказчик:  Однажды  жили были  три медведя.

Chorus: How many bears?

 Хор:    Сколько медведей?

Narrator: Three bears.

               Три медведя.

               One (clap)

                Раз (хлоп)

               Two ( clap, clap)

                Два (хлоп, хлоп)

               Three bears.

Chorus: Oh, one (clap)

             Two (clap, clap)

             We see.

              Поняли
Narrator: They lived together in the house of their own, in a wood.

                 Они  жили вместе в своем собственном доме, в лесу.

Chorus: Pardon? Where did they live?

              Извините? Где они жили?
Narrator: In the house of their own in a wood.

               В своем собственном доме, в лесу.

Chorus : The house of their own (3 times)

                In a wood, in a wood.

   Narrator: One of them was a Little, Small, Wee Bear

                  Один из них был Маленький, Малюсенький, Крошечный                               медвежонок.

Chorus:  Little, 

               Маленький
                        Small, 

                          Малюсенький
                                  Wee Bear?

                                    Крошечный Медведь?

Narrator :Yes, a Little Small, Wee Bear 

               by the way..(Между прочим)

Chorus:    What?

                  Что?

Narrator: He had a little pot for porridge  and a little chair to sit in, and a little bed to sleep in.

             У него был маленький горшок для каши, и маленький стульчик, чтобы сидеть и маленькая кровать, чтобы спать ?

Chorus:    little pot for porridge, little chair to sit in

                 Маленький горшок для каши, маленький стульчик                                                                                                    чтобы сидеть 

                 little bed to sleep in.

                и маленькая кровать чтобы спать
Narrator:  Then there was a Middle-sized Bear.

                А еще (затем)  там был Медведь среднего размера.

And, as you guess, there was a middle sized  pot for Middle-sized Bear.

И, как вы полагаете( догадываетесь), там был горшок среднего размера для  Медведя среднего размера.

And surely she had a middle- sized chair and a bed. 

И конечно  у нее был стульчик и кровать среднего размера.
Аnd the other was a Great, Huge Bear  he had a great pot for  porridge and a great chair to sit in and a great bed to    sleep in.

А другой  был Большущий, Громадный Медведь и у него был большой горшок для каши, и большой стул чтобы сидеть, и большая кровать  чтобы спать.

Chorus:   So,( clap, clap) we know!(clap, clap)

                Итак, (хлоп,хлоп) мы знаем(хлоп,хлоп)

               So, ( clap, clap) we know!( clap, clap)

                Итак, (хлоп,хлоп) мы знаем(хлоп,хлоп)

                Little things are for Little, Wee Bear

                 Маленькие вещи для маленького,крошечного                 медвежонка.

               Middle- sized ones are for Middle- sized Bear 

               Среднего размера для среднего медведя. 

         and  huge, great things are for Great, Huge Bear.

           И огромные, громадные вещи для громадного огромного                        медведя.

Narrator: Once upon a time in the house of their own, in a dense wood, there were three bears.

                Однажды в своем собственном доме, в лесу жили- были три медведя.

Chorus    :One, (clap)

                two (clap,clap)

                three bears ( two times)

Part 1              

I. Read and memorize the Present and Past forms  of the following verbs:

There  is (1)a  N… =  there was (1)Там есть.=Там было
There are (2) Ns   = there were (2)

I , you, we, they} = live/ he, she, it = lives } = lived
One of them is = one of them was

I ,you, we, they= Have } he, she, it =has  }  = had
 II. Learn the following words and expressions:

One of them was.. =  Один из них был…

Then there was… =  затем там был…

And  the other was… =  а другой был…

As you guess = как вы и догадываетесь

And surely = и наверняка /точно

To sleep in .. = чтобы спать на …

To sit in …= чтобы сидеть на

By the way .. = между прочим

Pot for porridge = горшок для каши.

Little things are for little wee Bear = маленькие вещи для маленьк ого, крошечного медведя

Middle sized ones = (one, ones слово заменитель  чтобы избежать повторения одних и тех же существите льных)  зд. вещи среднего размера 

III. Find out the difference in using these adjectives

Little = маленький по размеру

Small = маленький по размеру и объему

Wee = крошечный, малюсенький

Tiny = крохотный

Huge = громадный

Great = огромный

Big = большой по размеру

Large = большой по размеру и объему

Middle-sized = средней величины

Own - собственный

Dense = густой 

Thick –  густой, толстый

Fat – толстый, жирный

IV. Practice exercises 

Ex. 1 Correct the sentences

Once upon a time there were four bears.
Once upon a time there were three pigs.

Once upon a time there were three boys and a girl.

Once upon a time there was an old man.

Once upon a time there were three brothers.

Once upon a time there were  a Кing and a Queen

Ex. 2 Make up the beginning of your fairy - tale

Ex. 3 Ask as many questions as you can.  

How many Ns ?

How many boys were there?

How many boys are there?

……………………….?

Ex. 4 Answer the questions to each part of the sentence ?

They (The three bears)  lived in the house of their own.

Who lived in the house of their own?

Pardon? Where did they live?

In whose house did they live?

Ex. 5 Answer the following questions.

Where do you live?

Do you live in the house of your own?

Do your grandparents live in the house of their own?

Does your brother live in the house of his own?

Do you have the house of your own?

Does your grandmother have the house of her own?

Does your father have a car of his own?

Do you live in the room of your own?

Do you have a room of your own?

Did your  grandparents live in the house of their own?

Ex. 6 Insert  Possessive Pronouns my, his, her, your, our, its, their 

and then make them negative use don’t / doesn’t / didn’t  before the verb live.

I live in the house of ... own.

You live in the house of ... own.

He lives in the house of ...own.

She lives in the house of ... own.

The dog  lives in the kennel of … own

We live in the house of ... own.

They live in the house of ... own.

They lived in the house of… own.

Ex. 7  Complete the sentence.

One of them was .... and the other  was .... and then there was...

Ex.8 Find synonyms to the following adjectives

small ....

big ....

middle sized ...

Ex. 9 Translate the sentences into English

Между прочим, там было три медведя (мальчика, девочки)  

 Между прочим, один из них был ... мой папа,( маленький крошечный человечек, огромный медведь.)

Между прочим, они жили в лесу. (в деревне, в городе, в Тулагино. в Кептени)

Между прочим, один из них  жил в своем собственном доме в красивом лесу.

 Ex. 10 Translate the sentences into Russian.  Answer the questions.

As you guess, they had pots to eat in.

They had chairs to sit in.

They had beds to sleep in.

What  did they have pots for?

What  did they have chairs for?

What  did they have beds for?

Ex. 11 Retell  Part one of fairy –tale  “The three bears”.

V. Project work

 Why not to write down just the beginning of  your own fairy - tale using  the words and expressions of part one, illustrate it . If you have a computer edit it as the first page of your  book! Great idea, isn’t it? Make a presentation of your book in your group. Good luck!

Part two.

Narrator : One morning the three bears were busy getting ready for breakfast.

 Однажды утром три медведя  были заняты приготовлениями к завтраку.

Huge bear: I’ll make the porridge.

                 Я сделаю кашу.
Middle-sized bear: I’ll pour the milk.

                            Я налью молоко.
Little ,Wee bear: I’ll set the table.

                          Я накрою на стол.

Chorus: and they did ( clap, clap), 

             И они так и сделали (хлоп, хлоп)
            and they did (clap, clap)

             И они так и сделали (хлоп, хлоп)
            Great, Huge Bear
            Большой, громадный Медведь

            Made the porridge

            Сделал кашу.

             Middle-sized bear

             Средний медведь
             poured the milk

             налил молоко

             Little ,Wee bear
             Крошечный медвежонок

             set the table 

             накрыл на стол
             and they all sat down,

              и они все сели
              they all sat down and started to eat.

               Они все сели и (начали) стали кушать. 

Big Bear: Oh no! Let’s go for a walk and let it cool off.
               О, нет Давайте пойдем погулять и пусть оно остынет 
Middle-sized Bear: That’s a good idea! Let’s go!

                             Это хорошая идея! Пошли!
Little Bear: Yes, That’s a good idea! Let’s go! I don’t want to burn my mouth!

                 Да, это хорошая идея! Пошли! Я не хочу обжечь свой рот.

Narrator: After they had made their porridge for breakfast,

               После того как они приготовили  свою кашу на завтрак

               and poured it into their porridge pots,

               и разложили ее по своим горшочкам, 

 the three bears left one by one and walked out into the wood 

три медведя вышли один за другим из дома и ушли в лес.

while their porridge was cooling. 

В то время как их каша остывала.

They might burn their mouths if they began  to eat it too soon.

Они бы могли обжечь свои рты если бы они начали кушать ее очень скоро. 

          Chorus: Aha! They might burn their mouths 

                      if they began to eat it  too soon.

                      Cause the porridge was hot

                       much too hot.

                       Much (clap)

                       too (clap)

                       hot ( clap, clap)

                       Much

                       too

                       hot ( clap[, clap)

Part 2

I. We learn

Read and memorize the Present and Past forms of the following verbs:

To be busy doing smth – быть занятым деланием чего-либо

I am busy learning  English.  = I was busy learning English

You, we, they  are busy learning English. = We, you, they were busy learning English.

He,she, it is busy learning English. – He,she,it was busy learning English. 

Get ready for smth =  приготовиться к чему-либо

Настоящая и прошедшая формы глагола   to  get
I,you,we,they}= get              he, she , it }= gets, для всех лиц = got
make porridge /soup –  делать – зд. Сварить- приготовить  кашу. суп

I, you, we, they  make the porridge/ soup } he , she, it  makes  the porridge/ soup

=  made the porridge – для всех лиц

I, we shall make =  будущее время

  you  , he,she,it, they will make  = сокращенный вариант shall , will =‘ll  для всех лиц

I’ll make the porridge – я сварю, приготовлю (сделаю досл.) кашу

You’ll make the porridge

He’ll make the porridge/

We’ll make the porridge

They’ll make the porridge

To pour the milk/soup/water/ tea/ coffee/ cocoa  -  наливать молоко, суп, воду, чай,кофе,какао

I, you , we, they  pour the milk. He, she, it pours the milk = poured для всех лиц

Pour [po: ] – правильный глагол, образует форму прошедшего времени по следующему правилу:

К основе глагола прибавляем окончание -ed
 Pour+ed = poured = наливал

I’ll pour the milk –  я налью молоко ( форма будущего времени см. выше make the porridge)

Set the table – накрывать на стол.

I , you, we, they set the table } he, she, it sets the table = set the table для всех лиц в прошедшем времени.

Set –set   неправильный глагол

I’ll set the table -  Я накрою стол . ( будущее время.) 

Do – делать

I, you, we, they do } he, she, it does} = did  для всех лиц в прошедшем времени
And they did – они так и сделали

I’ll do it – я сделаю это. Форма будущего времени

Do, does, did – глаголы помощники, помогают  поставить вопрос для простого настоящего и прошедшего времени. Становятся впереди утвердительных предложений и берут всю работу глаголов на себя, оставляя их без всяких окончаний т.е. в  форме настоящего времени или по другому в первой форме.

You live in the house of your own . Do you live in the house of your own?

He lives in the house of his own. Does he live in the house of his own?

They lived in the house of their own.  Did they live in the house of their own? 

Sit down – Садиться

I, you, we, they sit down} he,she, it sits down =  sat down  для всех лиц в прошедшем времени

Sit-sat- 

I’ll sit down here. – Я сяду здесь (форма простого будущего вроемени)

Start to do smth – начинать что-либо делать, требует после себя инфинитива, (неопределенной формы глагола, которая отвечает на вопрос -что делать?)

Start to eat –

Start to run-

Start to study English –

Глагол  - start правильный

Прошедшее время start + ed = started 
I,you,we,they start to eat} he,she,it starts to eat = started to eat для всех лиц в прошедшем времени.

I’ll start to eat -  я начну кушать – будущее время

Leave – покидать, уходить

I, you, we, they leave} he,she, it leaves) = left –  для всех лиц в прошедшем времени

I’ll leave – я уйду -  форма будущего времени.

And they left one by one – и они ушли один за другим

Walk –  прогуливаться (правильный глагол – walk+ed = walked форма прошедшего времени)   

I, you,we,they walk} he,she,it walks } – walked –  для всех лиц в прошедшем времени

They walked out into the wood- Они вышли прогуляться в лес

II. Learn the following words and expressions

Let’s go for a walk – 

Let it cool off –

Let’s go

Let me go

Let her go

Let him go

Let them go

Let it go

Let it be

Much too hot 

That’s a good idea! 

They might burn their mouths
If they began to eat it too soon

While their porridge was cooling

After they had made and poured it into their porridge pots

III. Practice exercises.

Ex. 1 Translate from English into Russian.

Get ready for your lesson!

Get ready for your birthday party!

Get ready for breakfast!

Get ready for … 

They are/were busy getting ready for breakfast/

They were busy getting ready for dinner/ lunch/ supper / meals

They were busy getting ready for the theatre.

They were busy getting ready for a birthday party.

They were busy getting ready for a New Year in.

They were busy getting ready for a new school year.

He is busy getting ready for his exam.

I am busy getting ready for my exam in English

1. Ex. 2 Translate from Russian into English

2. Вся семья была занята приготовлениями к Новому году.

3. Он был занят подготовкой к экзамену.

4. Мы были заняты приготовлением обеда.

5. Он занят приготовлениями к поездке ( trip).

6. Я был занят подготовкой к своему уроку.

Ex.3 Decline in persons the following sentences and translate them.

I am busy getting ready for breakfast.

I was busy getting ready for a party.
I’ll be busy getting ready for my test
I am busy writing my grammar test.
I was busy  writing  my grammar test.

I’ll be busy ------   

I have been busy writing my test, now I am free.
I was busy making coffee for you.

I was busy making porridge.

We were busy doing our homework.

I was busy pouring the milk.

I was busy setting the table.

Ex 4. Insert   eat, make / ate -made

I … the porridge every day

You … the porridge every day

We … the porridge  every day

They … the porridge every day.

He … the porridge every day

She … the porridge every day.

I … the porridge yesterday.

We … the porridge yesterday.

He … the porridge last week/

Ex. 5   Put the right form of the verbs make, pour, set the table, eat

I … the porridge every day.

You …  the milk  yesterday.

I’ … the table tomorrow.

I … the porridge
Part three:

Narrator: And while they were out walking a little old woman came to the house.

             И пока они гуляли на свежем воздухе маленькая старушка подошла к их дому.

Old woman: Oh,  what a good luck!

                   Ого! Вот это удача!

                   I am hungry, thirsty and tired.

                   Я (есть)голодная, жаждущая и усталая.

                   Look at the house!

                    Посмотри на этот дом!

                   I wish nobody  were in.

                   Лишь бы никого не было!

Narrator : She could not have been a good , honest old woman for first she looked in at the window..

           Должно быть она не была   хорошей, честной, старушкой так как вначале  она заглянула внутрь окна…

Chorus:     Oh, no she is looking in  at the window!

                  О нет, она заглядывает в окно!

Old Woman: I wonder if anybody’s home?

                    Интересно, есть ли кто-нибудь дома?

Narrator: Then she peeped into the house and opened the door.

               Затем она заглянула в дом и открыла дверь.

Chorus :  Oh, what a shame.

                О, какой позор!

               Bad old woman
               Плохая старушка

               Peeping in the house,

               Заглядывающая в дом
               opening the door

               открывающая дверь.

               Good, good bears
                Хорошие, хорошие медведи

               never locked the door
                никогда не закрывали двери!

Narrator:  Yes, the door was never locked
                Да дверь никогда не закрывалась
 because the Bears were good Bears,

потому что эти медведи  были хорошими медведями. 

who did nobody any harm 

которые никому не причиняли никакого вреда
 and never thought that anybody would harm them. 

И никогда не думали, что кто-то причинит им вред.

So she opened the door and went in. 

Итак она открыла дверь и вошла.
And well pleased she was when she saw the porridge on the table.

Ну и обрадовалась же она когда она увидела кашу  на столе!
Old woman: Look at the table set for three

                   Посмотри на стол накрытый на троих.

                  I hope  there’s the place just right for me

                   Я надеюсь, здесь есть место как раз для меня. 
Chorus: Just right. Just right,

             Как раз, как раз
             Just right for you?

               Как раз для тебя?

           Old woman: Ha , ha, ha
                              Yes, just right for me

                               Да как раз для меня.

            Narrator: If she had been a good  little old woman, 

                          Если бы она  была хорошей маленькой старушкой,

she would have waited till  the bears came home
она бы дождалась пока медведи не пришли домой
   and then, perhaps , they would have asked her  to breakfast: 

  и затем, возможно, они бы попросили ее к завтраку.

for they were  good bears
так как  они были хорошими медведями-

· little rough or so as the manner of bears is,  

· немного грубоватые и тому подобное как и полагается вести себя медведям. (как манера медведей есть)

but for all that very good natured and hospitable.

Но несмотря на это  хорошо воспитанные (с хорошим характером) и гостеприимные.

            Chorus: Was she a shameless bad old woman?

                       Она что, была бессовестной плохой старушкой?

            Narrator: Yes, she was! So she started  to help herself  to the bear’s breakfast without them.

                          Да, она была! Поэтому, она начала угощаться медвежьим завтраком без них.

            Chorus: Oh! What a shame! What a shame!

                         О какой позор! Какой стыд!

                         What a bad , old woman!

                           Какая плохая старушка.

Part three

We learn:

Лексико-грамматический  комментарий:

While – в то время как, пока

Were out walking – гуляли , зд. Out означает за                                                                                                          пределами дома. Were walking - Past Continuos
Указывает на одновременность действия, описывает действия происходившие в определенный момент времени в прошлом.  

What a good luck! – какая удача!

To be in –  быть внутри дома. Находиться дома

I wish nobody were in! –  Как бы я хотела, чтобы дома никого не было! ( Конструкция выражения желания:  

I wish N/Pr. +  Ved/V2,  во всех лицах употребляется

Were
I wish I had- как бы я хотела иметь

I wish it were как бы мне хотелось чтобы это было

I wish I could…- как бы мне хотелось уметь

I wish he were.. как бы Я хотела чтобы он был

I wish I ate… как бы мне хотелось съесть

-Выражения  предположения

She could not have been  … - ну, не могла она быть … I 

Pr + could not have +Ved, V3 .. – ну, никак не мог(-ла,   

-ло ) что-то сделать!

She could not have eaten it all up. –Ну, не могла она это все съесть!

He could not have overslept! – он никак не мог проспать!

For she was … - for союз причины = because, потому что

I wonder if anybody’s home – интересно, есть ли кто-нибудь дома. Вопросы после вводных слов идут в прямом порядке слов, как в утвердительном предложении.

What a shame! – восклицание порицания - ай –я- яй! Какой позор! Какой стыд!

Peeped into the house – заглянула в дом (украдкой, через щелку, окно)

The door was never locked – Дверь никогда не закрывалась 

Passive Voice- пассивный залог be+Ved,V3

  Well pleased she was – инверсия, для усиления эмоциональности высказывания – ну и обрадовалась же она!

The table set for three – стол накрытый для троих.

Just right for me -  как раз для меня!

If she had been a good old woman, she would have waited for them – 3 тип условного предложения, выражающего нереальное и невыполнимое условие относящееся к прошлому.

- если бы она была хорошей старушкой, она бы их подождала.

And then, perhaps, they would have asked her to breakfast – и затем, возможно, они пригласили бы ее к завтраку - предположение, при  3 типе условия.

The bears never locked the door.

Exercise 1
Decline in persons. Insert other nouns and pronouns.
And  while my friends were out walking, I came to their house.
my parents

my brothers and sisters

my cousins
 they, you,

 we

And while my friend was out walking, ….
My sister, Her boyfriend,
A dog, he ,she, it Sasha, Vasya
Part four

Narrator: So first she tasted the porridge of the Great, Huge bear and that was too hot for her and she said a bad word about that

Итак, вначале она попробовала кашу большого медведя  и она была слишком горячей для нее и она плохо отозвалась о ней (сказала плохое слово)
Old woman: Ouch! Oh damned hot porridge.
                     Ой! Проклятая  горячая каша 
                    Terrible porridge
                     Ужасная каша
                     terrible porridge

                    It’s much too hot.
                     Она слишком горячая
Chorus:        Much too hot

                     Much (clap) too(clap) hot (clap, clap)

                     That’ll do for you
                     С  тебя хватит
                     That’ll do for you

                     That’ll do for you 

                      bad old woman

Narrator:       Then she tasted the porridge of the Middle bear, and it was too cold
                      Затем она попробовала кашу…

 for her; and she said a bad word about that too
                    она сказала плохое слово об этом  тоже.
Old woman:  Brr It’s cold,

          much too cold

                     damned cold porridge!

Chorus: Cold ,cold 

             much too cold 

            It serves you right!
             Так тебе и надо!

             It serves you right

             It serves you right!

             Shameless old woman!

Narrator: And then she went to the porridge of the Little Wee Bear and tasted it. 
                Затем она подошла к каше маленького медведя и попробовала ее.

That was neither too hot nor too cold, but just right.
Она оказалась ни слишком горячей или слишком холодной , но как раз.

Chorus Just right, Just right not too hot and not too cold.

           That was just right.

Narrator: She liked it so well that she ate it all up:
                Ей это так понравилось что она всю ее съела

 But a naughty old woman said a bad word about the little porridge pot
Но вредная старушка сказала плохое слово о маленьком горшке для каши

 because it didn’t hold enough for her.
Потому, что он не вмещал в себя достаточно для нее.
Old woman: I am not full. I am still hungry. 

                    Я не наелась. Я все еще голодная
                  That damned porridge pot  doesn’t hold enough porridge!
                   Этот проклятый горшок для каши, не вмещает достаточно каши.

Chorus: It served you right
             Так тебе и надо было.

             It served you right

             It served you right

             You heavy eater.
              Ты обжора.

 Old woman: Hey what’s that?
                     Эй, Что это?

                    What’s  that?

                     Am I standing?
                     Я (что) стою (что ли)?

                    Am I standing?

Chorus: Shameless,  greedy, 
              Бессовестная, жадная
            crazy old woman!(2 times)
              чокнутая старуха
            Take a seat ! take a seat!
             Усаживайся! Садись же (наконец!)

 Narrator: Well you know, first she sat down in the chair of the Great, Huge Bear.
                 Ну, вы знаете, вначале она села на стул Большого громадного медведя.

               But that was too hard for her
                 Но он был слишком жестким для нее

Old woman:  that’s too hard for me

                     Much too hard 

Chorus: Too hard, much too hard

             Much, too, hard ( clap, clap).

Narrator: then she sat down in the middle bear’s chair and that was too soft for her.
               Затем она села на стул среднего медведя и он был слишком мягким для нее.

               So she sat down in the little  Wee bear’s chair and it was just right
               neither too hard nor too soft.
               Итак она села на стульчик маленького медведя и был как  раз, ни слишком жесткий ни слишком мягкий. 

Chorus Neither too hard nor too soft

             Just right, just right, just right.

Narrator: She seated herself in it.
              Она туда и уселась
Chorus:  There she sat, sat, 

                sat and sat 

               till the bottom of the chair 
               пока сиденье у стульчика

                came out!
                Не выдавилось
               And down she came, plump upon the floor!
               И вниз она упала, плюх (мягкий звук падения на мягкое место) на пол!

Narrator:  and don’t forget that the naughty old woman

               said a bad word about that, too.
                И не забывайте! Что вредная старушка  плохо отозвалась об этом тоже!

Old woman: Oh damn it!
                     Черт возьми!

                    Oh damn it!
                    Проклятие!

                    Stupid small chair!
                     Дурацкий маленький стульчик!

                    Stupid small chair!

                     It’s broken!
                     Он сломался!

                     It’s broken!

                    Ouch! It hurts me
                      Ой! Мне больно!

                     I think I’ll take a nap.
                      Я думаю Я вздремну.

Chorus: And there she went 
               И туда она пошла!
            and there she went.

            She went to have a sleep.
            Она пошла поспать

Part 4
Лексико-грамматический комментарий.
That’ll do for you!   С тебя хватит!

 That’ll do for me!    Мне достаточно.
That’ll do for him!

That’ll do for her!

That’ll do for it!

That’ll do for us!

That’ll do for them!

That’ll do for Yasha!    -   

It serves you right!   Так тебе и надо!
It serves me right!

It serves him right!

It serves her right!

It serves it right!

It serves us right!

It serves them right!

It serves Vasya right!
It served you right! Так тебе и надо было.
What’s that? – Что это, ( реакция на  шорох звук или что-то неизвестное.
Take a seat, please!   Садитесь пожалуйста.
 It’s | was  neither ….nor…  ни …ни
They are|were neither … nor
She seated herself in it.   Она  уселась на нем.
I seated myself in it/

You seated yourself in it.

He seated himself in it

It seated itself in it

We seated ourselves in it/
You seated yourselves in it.

They seated themselves in it.

It’s broken! Сломано!
It was broken! Было сломано!
It has been broken! Уже сломалось (недавно)
It had been broken!  Сломано (до меня)
It hurts me!  Мне больно!
I think I’ll take a nap!- Я думаю , 
Part 5

Narrator: The little Old woman went upstairs into 
                                                  Пошла вверх 

the bedroom in which the three bears slept. And first 
в спальню в которой три медведя спали
she lay down upon the bed of the great , huge bear.
      легла
 But that was too high at the head for her.
Но она           слишком высокой в изголовье
 And  next she lay down upon the bed of the middle
  И  следом
 bear, and that was too high at the foot for her. 
                                            В подножии (в ногах)
And next she lay down upon the Little Wee bear’s bed and that was neither too high at the head nor too high at the foot, but just right.

Chorus: Neither too high at the Head?

            Nor too high at the foot?

Narrator: Yes, Just right.  So she covered herself up 
                                                     накрылась
comfortably, and lay there till she fell fast asleep.
 удобно  и лежала там пока быстро не заснула
Chorus: Did she?

Narrator Yes , she did.    

Chorus: Oh  no! She did

             Oh no! she did!

             What a shame !

             What a shame!

Part 5
went upstairs  - пошла наверх – (Простое Прош. Время.   - ).= для всех лиц
I,/ you/ we/ they go upstairs! –  иду, идешь, идете,идем,идут.   

he/she/it goes upstairs- он, она, оно идет(с)

in which the three bears slept – в которой три медведя спали
slept= для всех лиц (простой Прош.вр.)
I,/ you/ we/ they sleep-  сплю, спишь, спите, спим спят
He/ she/ it sleeps-  спит(с)
lay down upon the bed – легла на кровать
lay down=  лег,легла и т.д.  для всех лиц
I/you/we/they lie down – ложусь и т.д.
He/she/it lies down – лежит(с)
So she covered herself up comfortably,
 -Итак , она удобно накрыла себя                                                    (накрылась)

covered – для всех лиц. Накрыл(ся), покрыл 
I/you/we/they cover 

He /she/it covers
 lay there till she fell fast asleep.
Лежала там  пока быстро не заснула
Part 6,

Narrator: But this time the three bears thought their porridge would be cool 
На этот раз (В это время)                  подумали                     достаточно остыла
enough, so they came home to breakfast.  Now, the little bad old woman had left 
   пришли домой к завтраку. Сейчас  …                                 
оставила the spoon of the great Huge bear, standing in it . 
стоящей в ней  .                                                     .

And the Great ,Huge bear said in his great, rough, gruff voice:
   Громким,  грубым,  хриплым голосом.

Great bear: Oh. No! Someone ‘s been eating my porridge!
                                 Кто-то ел мою кашу!

                   Somebody has been eating my porridge!
                   Кто-то ел мою кашу.

Chorus: Eating your porridge!
              Кушающую твою кашу.

             Eating your porridge!

              We saw the woman 
              Мы видели ту самую женщину

              who was there!
              Которая была  там.

Narrator: And when the middle bear looked at hers., she  saw that the spoon was standing in it too посмотрела на свою   … увидела что  ложка стояла в ней тоже. 
They were wooden spoons! 
Они были   деревянными ложками.         
If they had been silver ones, the 
naughty old Woman would have put them in her pocket.
Если бы они были серебряные, вредная старушка положила бы их  в свой карман
Middle sized bear: Oh, me ! Oh my ! Oh me!

                            Someone’s been eating my porridge too!

Chorus : Eating your porridge!

              Sitting in your chair!

              Naughty Old Woman 

              We saw there!

Narrator: Then the little, Small Wee bear  looked at his, and there was the spoon in the porridge pot, but the porridge was all gone! …вся исчезла! And he said in his little, small, wee voice.

Little Bear: Daddy, Daddy!

                  Mummy , Mummy!

                  Look here! Look here!
                  Смотрите сюда!

                  Someone’s been ( has been) at my porridge!
                  Кто-то побывал в моей каше

                  And has eaten it all up!
                   И всю ее съел
Great Bear, Middle -sized Bear: Oh, no! Oh, no!

            I wonder! Who ‘s been  that?
                             Кто- же это был?

Narrator: Now, the three bears seeing that someone had entered their house and had eaten up all  Little bear’s breakfast,  began to look about them.
Итак, три медведя видя что кто-то  вошел в их дом и полностью съел завтрак маленького медведя, начали искать их.                                                                                   Well, you know,  the little bad woman had not put the hard cushion straight when she rose from the                          chair of the great huge Bear 

Ну, вы знаете, что маленькая плохая старушка не положила    жесткую подушку прямо, когда она вставала   (поднималась) со стула большого громадного медведя. 

. And then she had flattened down the soft cushion of the Middle sized bear. И затем она сплющила мягкую подушку среднего медведя.                                  
I guess, you know what she had done to the third little bear’s chair. Я полагаю, вы знаете что  она сделала с третьим стульчиком маленького медведя       

Great Bear!: Oh! No! Someone’s been sitting in my chair!

Chorus: Eating your porridge!

             Sitting in your chair!

             Naughty old woman

              we saw there!

Middle sized bear: Oh me, Oh my! Oh me!

                             Someone’s been sitting in my chair too!

Chorus: Eating your porridge!

             Sitting in your chair!

            A bad old woman!

             We saw there!

Little Bear:  Oh me, oh my , oh me!

                   Somebody has been sitting in my chair too аnd has sat the bottom out of it!
Кто-то сидел на моем стульчике тоже и высидел сиденье напрочь (из него)!
Three bears: Who has sat the bottom out of it?

Chorus:  Bad old woman!

              Naughty old woman!

              Has eaten up your porridge,
              Съела 

              has broken your chair!
              Сломала 

Three bears: Oh me! Oh my ! Oh no!

Part 6
Part 7.

Narrator :Well, as you guess the three bears went upstairs into their bedroom.
Ну, как вы и полагаете три медведя пошли наверх в свою спальню

 You see, the little bad old woman was not brought up well.
Видите ли, маленькая плохая старушка не была воспитана хорошо.

 So, she had pulled the pillow of Great , huge bear out of its place. 
Итак, она вытянула подушку большого медведя со своего места.

And then she  had pulled the bolster of the Middle bear out of its place too..

И затем она сдвинула валик среднего медведя со своего места тоже.
Great Bear: Oh my! Oh no!

                   Someone’s been lying in my bed!
                   Кто-то лежал в моей постели!
                   Someone’s been pulling my pillow!
                   Кто-то тянул мою подушку!
                   Someone’s been sleeping in my bed!!!
                     Кто-то спал в моей постели!
Chorus: Lying in your bed

             Pulling your pillow

             We saw the Bad

             Old woman!

Middle-sized bear: Oh me! Oh my , oh me!

                             Someone’s been lying in my bed too    Кто-то лежал на моей постели тоже!
                             Someone’s been pulling my bolster. Кто-то тянул мой валик!
                             out of its place!
                             С места!

                             Out of its place!
                              Не на месте!

Chorus: Lying in your bed!

             Pulling your bolster!

             We saw the bad

             Old woman!

Two bears: Oh no, what a shame!
                   О нет! Какой стыд!

Narrator: And when the little Wee bear came to look at his bed, there was the bolster in its right place,
И когда маленький крошечный медвежонок подошел посмотреть на свою кроватку, валик был на своем месте.
Little Bear: The bolster is in its right place!
                    Валик на своем месте!

Chorus: The bolster is in its right place.( 2 times)

               Валик на своем месте.

Narrator: and the pillow was in its right place upon the bolster аnd upon the pillow was the little bad old woman’s  ugly, dirty head - which was not in its place, for she had no business there. 
 И подушка была на своем месте на валике, и на подушке лежала  уродливая грязная голова маленькой плохой старушки – которая не была на своем месте, потому, что у нее не было там никакого дела.
Chorus: Little, маленькой
                      bad, плохой
                               old старой 
 woman’s    женщины
             Ugly,  уродливая
                     dirty, грязная
                             head ! голова!
Which was not in its place ( 2 times)
Которая была не на своем месте!
For she had no business there!
Так как у нее не было никакого дела там.
No business , no business , no business  there!
Никакого дела, никакого дела  там.
Little  Bear: Someone’s been sleeping in my bed!
                    Кто-то спал в моей кровати.
                   Oh  mummy, mummy , 

                    daddy, daddy.

                   Somebody’s sleeping in my bed!
                    Кто-то спи т в моей кровати!
                   Come quickly! Come quickly!

                     Идите сюда быстро!
                   Narrator: You know in her sleep she heard Great bear’s rough and gruff voice , but it was no more to her  than the roaring of wind or the rumbling of thunder, 
Вы знаете во сне она слышала грубый ,хриплый голос большого  медведя, но для нее он был не больше чем рев ветра или грохот грома.

the middle voice of the middle bear was nothing to her, as if it had been  a dream. 
Средний голос среднего медведя для нее ничео не значил, как будто это было во сне.
But when she heard the little voice of the little , wee Bear. Но когда она услышала маленький голос маленького крошечного медведя,
it was so sharp and so shrill, that it awakened her at once.
Он был  таким тонким и резким, что сразу же разбудил ее. 
She sat up and jumped out of bed and ran to the window. 
Она села, выпрыгнула из кровати и подбежала к окну!

Now the window was open., because the bears,  like good, tidy  bears as they were, always opened their bedroom window when they got up in the morning.

 А так как окно было открыто, потому, что медведи, как хорошие аккуратные медведи, какими они в действительности были , всегда открывали окно спальни, когда они вставали утром.
Little Bear: Come quickly, come quickly!
                  Идите быстрей!
                 And here she is
                     И вот она!
                            and here she is.

         Two bears: Where? Where? Где?Где?
          Little bear: there! Look over there! Look over there! Там! Смотрите туда!
Narrator: Out the little old woman jumped!
                И маленькая старушка выпрыгнула!
   Three bears: Well, that’s that!
                        Ну и ну!
                       Well, that’s that!
                         Вот так, так!
                        Well , that’s that!

Narrators:1. Whether she broke her neck in the fall
           Или она сломала свою шею когда падала.
Chorus We  Мы 
                  don’t  не
                               know знаем!

narrator2     or ran into the wood  and was lost.
                    Или побежала в лес и потерялась.
Chorus:  How  как
                       do   we мы 

                                    know знаем?

Narrator .3   or found her way out of the wood
                       Или нашла выход из леса
                    and was taken by the police
                      и была взята полицией.

narrator 1:    I cannot tell, I don’t know.
                    Я не могу сказать я не знаю!
Chorus:     We can not tell either!
                  Мы также не можем сказать! 

                 we don’t know either!
                  Мы также не знаем!

                 We can not tell, we really don’t know!

Narrator 1  But the three bears never saw anything more of her. Но три медведя больше никогда  не видели ее
Chorus: She’s gone! She’s gone! She’s gone! Hurray!!  Ушла! Ушла! Исчезла! Ураа!
Everybody: l. This is the end of the story!
                      Это конец истории! 

                     Thank you for your attention!
                      Спасибо за ваше внимание! 

                      Thank you for your patience!
                       Спасибо за ваше терпение!
                      Good luck!  Bye-bye!
                       Удачи! Пока!

                      See you soon!
                      До скорой встречи!
Part 7     

             Useful Phrases
Hello!

Hi!

 Good /morning/afternoon/evening/ .

· Nice to see you.

· Nice to see you too.

· How are you?

· Very well, thank you. And you?

A. Let me introduce myself. I’m Alexey Nickolayev.

· How do you do?

· How do you do?

· Glad to meet you.

· Glad to meet you too.

B. Good bye! And thanks for everything!

Well, I must go now, bye-bye.

See you soon/ again/on Monday.

· Have a nice weekend/day/journey!

· Thanks, you too.

· Please remember me to your husband/wife/sister/mother/father/brother/Peter.

· Thanks, I will.

      D   -     You look wonderful.

            -      Thank you.

            -     Your English is very good

            -      Thank you. You are very kind.

            -     You’ve got a lovely house!

            -      Thank you. I am glad you like it.

E   – Nice day, isn’t it?

· Yes, it is.

· Horrible weather, isn’t it?

· Yes, it is. It’s raining cats and dogs.

           Excuse me, is anybody sitting here?

           -No, sit down, please/ I am sorry, I’m afraid it’s occupied,.

           Do you mind if /I sit here/smoke here/join you?

· No, I don’t. You are welcome.

     F.    -    Merry Christmas!

                 Happy /New Year/Easter/ Anniversary!

· Thanks. The same to you.

G. – Thanks a lot.

                         -  Happy /New Year/Easter/ Anniversary!

· Thanks. The same to you.

H. – Thanks a lot.

· You are welcome.

· My pleasure.

· Don’t mention it.

· Not at all.

           Thank you for a lovely evening/ your help/your time/ your company/
       Exercise 1

1. Let me … myself. My name is …

2. You look … . – Thank you, you are very … .

3.  … weather, isn’t it?  - Yes, it … .

4. … to meet you.   - … to meet you too/

5. You’ve got a … house. –Thank you, I’m glad you… it.

6. Excuse me, is … sitting here?

7. Thank you for a … evening.

8. Do you … if I smoke here?

9. Have a … weekend.

10.  How are you? - … .  And how are you?             

      Exercise 2.

                Make up sentences.

                Remember me to your  a) wife

                                                      b) children

                                                      c) friend

                                                       d) …

                                                       e) …

               Well, I must a) go

                                    b) leave now

                                     c) say good-bye

                                     d) have a cup of coffee

                                     e) take a taxi

                                      f) … 

                                       g) …

               You’ve got a lovely  a) house

                                     nice     b) flat

                                                 c) office

                                                 d) daughter

                                                  e) …

                                                  f)  …

               Do you mind if I a) speak Russian/ Sakha

                                           b) get you a cup of tea/coffee

                                            c) pay in advance 

                                             d) leave you? 

                                             e) …

                                             f) …

                Have a nice a) time!

                                     b) holiday

                                      c) stay

                                       d) … !

                                      e) … !

               I’m glad you a) are here!

                                     b) speak English.

                                     c) are staying in this hotel!

                                      d) … 

                                      e)…

Exercise 3

1. Horrible weather isn’t it?   -  … .

2. Good morning. How are you? - … .

3. Good bye and thanks for everything. - … .

4. Your English is very good. - … .

5. Glad to meet you. 

6. How do you do?

7. Have a nice day!

8. Have a nice weekend!

9/ Let me introduce myself. I’m Paul Davis.

                       10.Nice to see you again.

11.Remember me to your family.

12.Hello!

                       13.Happy New Year!

                       14. Happy Easter!

                        15 Merry Christmas!

Exercise 4. 

Mr.Adams: I’d like to introduce my colleague, Peter Davis.
Peter Davis: How do you do!

 You: … .

Peter Davis :How do you like London?

You:… .

Peter Davis: And where are you from?

You: … .

Peter Davis: Is it your first visit to England?

You: … .

Peter Davis: Where are you staying?

You: … .

Peter Davis: Your English is very good.

You: … .

Peter Davis: Well, I must go now. I’ll see you again.

You: … .

Exercise 5.

George: Excuse me, is anybody sitting here?

Kate: No, please, sit down.

George: Oh, thank you. I think we’ve met before. Do you know David Collins? 

Kate: I work with David Collins. And you? : How do you know David?

George  He’s my friend. We went to school together. What do you do?

Kate: I am a computer programmer at the trust company with David. And what do you do?

George: I’m a designer. I think I should introduce myself. My name’s George Roberts.

Kate: Pleased to meet you. I’m Kate James.  

George: Happy to know you. I see you have a tennis rocket with you. Do you play tennis?

Kate: No, not really, only on weekends and on holiday.

George: Would you like to play a game with me? My friends say I am not a bad player.

Kate: That’s a wonderful idea.

George: Do you know the tennis court in Green Park?

Kate: Yes, I do,

George: Can you meet me there tomorrow at six o’ clock.

Kate:Fine. Six o’ clock, Green Park, tennis courts.

George: O’K see you tomorrow then.

Kate: I’ll see you then. Good bye!

George: Bye-bye!

2.Ответьте по-русски на следующие вопросы:

а) Что позволило собеседникам завязать знакомство?

б) Как часто Кейт играет в теннис?

в) Встретятся ли собеседники снова? Если да, то где и когда?

3. Найдите в тексте беседы и прочитайте по-английски следующие фразы. Проверьте себя по ключу:

-Мне кажется, мы встречались раньше.

- Откуда вы знаете Дэвида?

- Мы ходили вместе в одну школу.

- Чем вы занимаетесь?

- Кажется, мне следует представиться.

-  Счастлив  познакомиться  с вами.

- Вы много играете в теннис?

-Не согласитесь ли сыграть со мной партию?

-Друзья говорят, что я неплохо играю.

- Сможете ли вы встретиться со мной, там, завтра около 6?

- Отлично ( два варианта)

Задание  6

Попросите собеседника передать вашу благодарность вашим общим знакомым за помощь. Замените имена существительные на объектные местоимения.

Please, thank your husband for his help.

Please thank him for his help.

1. Please, thank Jane and her friend for their help.

Задание 10

Выполните следующие задания в быстром темпе.

В случае необходимости вернитесь к заданию 2.

1.Ваш знакомый пригласил вас пойти  с ним в гости на вечер. Вы  удовольствием согласились, и вот он представляет вас к хозяину дома. Поздоровайтесь и скажите, что рады с ним познакомиться. Вам хочется сказать, что-нибудь приятное, скажите ,что у него красивый дом. Вечер удался на славу.  Уходя,  поблагодарите хозяина 

за хорошо проведенное время и попрощайтесь.

2.Вы едете в поезде с одного города в другой. В вагоне мало свободных мест, и вы решили сесть с мужчиной средних лет. Спросите  свободно ли место рядом с ним.
Получив утвердительный ответ, сядьте и попробуйте завязать беседу. Скажите, что день сегодня очень хороший. Спросите не возражает ли он, если вы закурите и попросите разрешения представиться.  Представьтесь, спросите чем он занимается. Скажите что делаете вы.  Если он представится, скажите , что рады с ним познакомиться. Уходя, поблагодарите его за компанию, пожелайте счастливого пути и попрощайтесь.

 Let’s climb there!   Давай залезем (вскарабкаемся) туда!

 Let’s go for a walk!  Давай погуляем.

Let’s open the cage!  Давай откроем клетку.

Let’s open the window !  Давай откроем окно  

Let’s speak English !  Давай говорить по английски!

Let’s go home !  Давай пойдем домой

Let’s have dinner !  Давай пообедаем.

Let’s have something to eat! Давай что-нибудь покушаем!

Let’s draw!  Давай порисуем!

Let’s sing!  Давай попоем!

Let’s play!  Давай поиграем!

Let’s play chess! Давай поиграем в шахматы.

Let’s play volley-ball! Давай поиграем в волейбол. 

Let’s play football! Давай поиграем в футбол.
Let’s play with a dog/a cat!  Давай поиграем с собакой или кошкой.

Let’s play dolls! Давай поиграем в куклы.

Let’s play computer games! Давай поиграем в компьютерные игры.

 Let’s watch TV !  Давай посмотрим телевизор.

Let’s call mother/ a teacher! Давай позовем маму, учителя.

 Let’s dance! Давай потанцуем. 
Let’s listen to the music /the fairy tale ! Давай  послушаем музыку, сказку.

 Let’s do our homework!  Давай сделаем домашнее задание.

Let’s help mother!  Давай поможем маме
Let’s drink some orange juice! Давай выпьем немного апельсинового                                   сока.

Let’s go in the yard!  Давай пойдем во двор.

Let’s go to the cinema/theatre!  Давай пойдем в кино, в театр

Let’s have a drink! Давай выпьем.

Let’s tell fairy tales /jokes/stories !  Давай рассказывать сказки, шутки, истории

 Let’s catch it!  Давай поймаем это.

Let me help you.              Давай я тебе помогу (Позволь мне                                 помочь тебе. )

  Let him/her help you!   Пусть он тебе поможет. (Позволь ему помочь тебе )                                     .
Let me alone!  Оставь меня в покое ( Позволь мне быть одинокой)

Let me sleep!  (Позволь мне поспать!) Оставьте меня я хочу спать. 

Let me go!     Отпусти меня (Позвольте мне уйти)

Let me stay here!  Позвольте мне здесь остаться.

Let me play computer games. Позвольте мне поиграть в компьютерные игры.

   Must ,can, may

I must run. Я должен/.должна бежать
But I must go! Но я должен идти.

I must ask my mother! Я должен спросить у св

оей мамы

I must help my mother! Я должен помочь своей маме.

I must help you! Я должен помочь тебе

I must do my homework!  Я должна  сделать свое домашнее задание.

I must go home! Я должен идти домой 

I must speak English  well! Я должна говорить по-английски хорошо.

I must have a shower every day! Я должен принимать душ каждый день

 I must go to school every day! Я должен ходить в школу каждый день.

I must feed my dog!  Я должен кормить свою собаку.

I must brush my teeth!  Я должен чистить свои зубы.

I must take care of my small brother.  Я должен заботиться о своем  младшем брате.

I must look after my pets! Я должна ухаживать за своими питомцами

Говорим о своих талантах и возможностях(умею, могу)

I can help you!   Я могу тебе помочь.

I can help my mother /father, sister , brother, friend, uncle, aunt, granny, granddad.
 You can not help me!  Ты не можешь мне помочь.

You can’t help me!

You can not(can’t)   bring me tasty things. Ты не можешь принести мне вкусную еду ( сладости, вкусности)) 

 But I can not (can’t) swim and I can not (can’t) take and eat melons.
Но я не могу  плавать и не могу взять и  кушать(есть) дыни.
I can swim, jump, dance, draw, speak English, read, write, climb.
Я могу плавать, прыгать, танцевать, рисовать, говорить по английски, читать, писать, залезать(карабкаться).

Now I can have a friend. Сейчас я могу иметь друга.

We can listen to the tale.  Мы можем послушать сказку.

It can drink milk. Он может пить молоко.

 I can give you an apple. Я могу дать тебе яблоко.

 I can swim back. Я могу приплыть обратно.

I can sit and watch. Я могу сидеть и наблюдать.

There she can swim in the river. Там она может плавать в реке.

 She can go to the forest. Она может пойти в лес.

She can climb the trees. Она может  лазить  по деревьям

 I can pick up berries.  Я могу собирать ягоды.

What can I do? Что я могу сделать?

 I can run away. Я могу убежать
When can I see her?  Когда я могу увидеть ее?

We can live here.  Мы  здесь можем жить 

I can not (can’t) be afraid of wolves. Я могу не бояться волков.

I can’t see you !  Я не могу тебя видеть.

Can you give a cat? Ты можешь дать кошку,

Can I have some grapes, please? Можно мне(поиметь) немного винограда пожалуйста

I can not (can’t )give you a cat . Я не могу дать тебе кошку.          

                                      Nursery Rhymes

Wake up, Mother,                              Can you jump like a frog ?

Wake up, Father ,                               Can you walk like a duck ?

Wake up, sister,                                 Can you run like a dog ?

Wake up, Brother,                              Can you fly like a bird ?

I have birthday today,                         And be still like a good child

And I am happy and gay !                   As still as you wish !

